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The Prayer for the Welfare of the State of Israel
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Our Father in Heaven, Rock and Redeemer of Israel, bless the State of Israel, the
first manifestation of the approach of our redemption. Shield it with Your
lovingkindness, envelop it in Your peace, and bestow Your light and truth upon its
leaders, ministers, and advisors, and grace them with Your good counsel. Strengthen
the hands of those who defend our holy land, grant them deliverance, and adorn
them in a mantle of victory. Ordain peace in the land and grant its inhabitants eternal
happiness.

Lead them, swiftly and upright, to Your city Zion and to Jerusalem, the abode of Your
Name, as is written in the Torah of Your servant Moses: “Even if your outcasts are at
the ends of the world, from there the Lord your God will gather you, from there He will
fetch you. And the Lord your God will bring you to the land that your fathers
possessed, and you shall possess it; and He will make you more prosperous and
more numerous than your fathers.” Draw our hearts together to revere and venerate
Your name and to observe all the precepts of Your Torah, and send us quickly the
Messiah son of David, agent of Your vindication, to redeem those who await Your
deliverance.

Manifest yourself in the splendor of Your boldness before the eyes of all inhabitants
of Your world, and may everyone endowed with a soul affirm that the Lord, God of
Israel, is king and his dominion is absolute. Amen forevermore.

Click here for a musical version of this prayer.


https://he.wikisource.org/wiki/%D7%93%D7%91%D7%A8%D7%99%D7%9D_%D7%9C
https://he.wikisource.org/wiki/%D7%93%D7%91%D7%A8%D7%99%D7%9D_%D7%9C
https://www.youtube.com/watch?v=B9tQUb0cC2k
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1 'O give thanks unto the LORD, for He is good, for His mercy endureth for ever.'

2 So let the redeemed of the LORD say, whom He hath redeemed from the hand of
the adversary;

3 And gathered them out of the lands, from the east and from the west, from the
north and from the sea.

4 They wandered in the wilderness in a desert way; they found no city of habitation.
5 Hungry and thirsty, their soul fainted in them.

6 Then they cried unto the LORD in their trouble, and He delivered them out of their



distresses.

7 And He led them by a straight way, that they might go to a city of habitation.

8 Let them give thanks unto the LORD for His mercy, and for His wonderful works to
the children of men!

9 For He hath satisfied the longing soul, and the hungry soul He hath filled with good.
10 Such as sat in darkness and in the shadow of death, being bound in affliction and
iron--

11 Because they rebelled against the words of God, and contemned the counsel of
the Most High.

12 Therefore He humbled their heart with travail, they stumbled, and there was none
to help--

13 They cried unto the LORD in their trouble, and He saved them out of their
distresses.

14 He brought them out of darkness and the shadow of death, and broke their bands
in sunder.

15 Let them give thanks unto the LORD for His mercy, and for His wonderful works to
the children of men!

16 For He hath broken the gates of brass, and cut the bars of iron in sunder.

17 Crazed because of the way of their transgression, and afflicted because of their
iniquities--

18 Their soul abhorred all manner of food, and they drew near unto the gates of
death--

19 They cried unto the LORD in their trouble, and He saved them out of their
distresses;

20 He sent His word, and healed them, and delivered them from their graves.

21 Let them give thanks unto the LORD for His mercy, and for His wonderful works to
the children of men!

22 And let them offer the sacrifices of thanksgiving, and declare His works with
singing.

23 They that go down to the sea in ships, that do business in great waters--

24 These saw the works of the LORD, and His wonders in the deep;

25 For He commanded, and raised the stormy wind, which lifted up the waves
thereof;

26 They mounted up to the heaven, they went down to the deeps; their soul melted
away because of trouble;

27 They reeled to and fro, and staggered like a drunken man, and all their wisdom
was swallowed up--

28 They cried unto the LORD in their trouble, and He brought them out of their
distresses.

29 He made the storm a calm, so that the waves thereof were still.

30 Then were they glad because they were quiet, and He led them unto their desired
haven.

31 Let them give thanks unto the LORD for His mercy, and for His wonderful works to
the children of men!

32 Let them exalt Him also in the assembly of the people, and praise Him in the seat
of the elders.

33 He turneth rivers into a wilderness, and watersprings into a thirsty ground;

34 A fruitful land into a salt waste, for the wickedness of them that dwell therein.

35 He turneth a wilderness into a pool of water, and a dry land into watersprings.

36 And there He maketh the hungry to dwell, and they establish a city of habitation;
37 And sow fields, and plant vineyards, which yield fruits of increase.

38 He blesseth them also, so that they are multiplied greatly, and suffereth not their
cattle to decrease.

39 Again, they are minished and dwindle away through oppression of evil and
SOrrow.



40 He poureth contempt upon princes, and causeth them to wander in the waste,
where there is no way.

41 Yet setteth He the needy on high from affliction, and maketh his families like a
flock.

42 The upright see it, and are glad; and all iniquity stoppeth her mouth.

43 Whoso is wise, let him observe these things, and let them consider the mercies of
the LORD.

Click here for a musical rendition of this Psalm.
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1 The LORD reigneth; let the earth rejoice; let the multitude of isles be glad.

2 Clouds and darkness are round about Him; righteousness and justice are the
foundation of His throne.

3 A fire goeth before Him, and burneth up His adversaries round about.

4 His lightnings lighted up the world; the earth saw, and trembled.

5 The mountains melted like wax at the presence of the LORD, at the presence of
the Lord of the whole earth.

6 The heavens declared His righteousness, and all the peoples saw His glory.

7 Ashamed be all they that serve graven images, that boast themselves of things of
nought;

bow down to Him, all ye gods.

8 Zion heard and was glad, and the daughters of Judah rejoiced;

because of Thy judgments, O LORD.

9 For Thou, LORD, art most high above all the earth;

Thou art exalted far above all gods.

10 O ye that love the LORD, hate evil;

He preserveth the souls of His saints; He delivered them out of the hand of the
wicked.

11 Light is sown for the righteous, and gladness for the upright in heart.

12 Be glad in the LORD, ye righteous; and give thanks to His holy name.

Click here for a musical rendition of this Psalm.


https://youtu.be/qj7wvIORwgs
https://youtu.be/Ei4F9p7Wffg
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1 A Psalm. O sing unto the LORD a new song; for He hath done marvellous things;
His right hand, and His holy arm, hath wrought salvation for Him.

2 The LORD hath made known His salvation; His righteousness hath He revealed in
the sight of the nations.

3 He hath remembered His mercy and His faithfulness toward the house of Israel,
all the ends of the earth have seen the salvation of our God.

4 Shout unto the LORD, all the earth; break forth and sing for joy, yea, sing praises.
5 Sing praises unto the LORD with the harp; with the harp and the voice of melody.
6 With trumpets and sound of the horn shout ye before the King, the LORD.

7 Let the sea roar, and the fulness thereof; the world, and they that dwell therein;

8 Let the floods clap their hands; let the mountains sing for joy together;

9 Before the LORD, for He is come to judge the earth;

He will judge the world with righteousness, and the peoples with equity.

Click here to hear a musical rendition of this Psalm.

Selected Verses from Lecha Dodi
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Arouse thyself, arouse thyself, for thy light is come:

Arise, shine; awake, awake; give forth a song; the glory of the Lord is revealed upon
thee.

This is the day which the LORD hath made; we will rejoice and be glad in it.

Be not ashamed, neither be confounded. Why art thou cast down, and why art thou
disquieted?

The poor of my people trust in thee, and the city shall be builded on her own mound.
This is the day which the LORD hath made; we will rejoice and be glad in it.


https://youtu.be/69XpXsudrzY

Thou shalt spread abroad on the right hand and on the left, and thou shalt reverence
the Lord.

Through the offspring of Perez we also shall rejoice and be glad.

This is the day which the LORD hath made; we will rejoice and be glad in it.

Click here for a musical version of the entire Lecha Doda hymn, as sung in the
Kabbalat Shabbat service.
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The regular evening prayer service from the siddur is recited. When the ark is
opened during the recitation of Kaddish in the Chazzan's repetition of the Amidah
prayer, the Chazzan and congregation recite the following responsively:

Hear, O Israel: the LORD our God, the LORD is one

The LORD is God. (Three times)

The Chazzan recites the following aloud, and the congregation repeats:

He who performed miracles for our forefathers and us and redeemed us from slavery
to freedom, He will deliver us a complete redemption soon, and He will gather those
of us who were cast off from the four corners of the earth, friends of all Israel, and we
will say Amen.
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The Chazzan recites:

9 And when ye go to war in your land against the adversary that oppresseth you,
then ye shall sound an alarm with the trumpets; and ye shall be remembered before
the LORD your God, and ye shall be saved from your enemies.

10 Also in the day of your gladness, and in your appointed seasons, and in your new
moons, ye shall blow with the trumpets over your burnt-offerings, and over the
sacrifices of your peace-offerings; and they shall be to you for a memorial before
your God: | am the LORD your God.


https://youtu.be/XlJuY21J-WQ

Shofar Blowing & Next Year in Jerusalem
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The shofar is blown and everyone recites aloud: Next year in rebuilt Jerusalem!

May it be your will the Lord our God and the God of our forefathers, that just as we
merited the beginning of redemption, so too shall we merit to hear the sound of the
shofar of the righteous messiah speedily in our days.

Click here for a musical rendition of "Next Year in Jerusalem."
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(Sung to the tune of "Hatikvah")

1 A Song of Ascents.

When the LORD brought back those that returned to Zion, we were like unto them
that dream.

2 Then was our mouth filled with laughter, and our tongue with singing;

then said they among the nations: 'The LORD hath done great things with these.'
3 The LORD hath done great things with us; we are rejoiced.

4 Turn our captivity, O LORD, as the streams in the dry land.

5 They that sow in tears shall reap in joy.

6 Though he goeth on his way weeping that beareth the measure of seed,

he shall come home with joy, bearing his sheaves.

Click here to hear Hatikvah, the national anthem of the State of Israel.
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After the Counting of the Omer and the recitation of "Aleinu,"” sing:
| believe with complete faith in the coming of the Messiah. And even though
he may tarry, nonetheless I will wait every day for him to come

Click here for a musical rendition of this song.


https://youtu.be/nKPVUyw8OYU
https://youtu.be/OCtK4Nl6Czg
https://youtu.be/I2cd2atKo6I

